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וָאָשׁ֕וּב1
і–знову–підняв–я
H7725

א וָאֶשָּׂ֥
очі–мої
H5375

עֵינַי֖
і–побачив

אֶרְאֶה֑ וָֽ
і–ось
H7200

וְהִנֵּ֖ה
сувій
H2009

ה מְגִלָּ֥
летючий
H4039

ה׃ עָפָֽ
—

І зно́ву підніс я свої очі, та й побачив, аж ось летить звій.

וַיֹּ֣אמֶר2
і–сказав
H0559

י אֵלַ֔
до–мене
H0413

מָ֥ה
що
H4100

ה אַתָּ֖
ти

רֹאֶה֑
бачиш
H7200

ר וָאֹמַ֗
і–сказав–я
H0559

אֲנִי֤
я
H0589

רֹאֶה֙
бачу
H7200

ה מְגִלָּ֣
сувій
H4039

ה עָפָ֔
летючий

אָרְכָּהּ֙
довжина–його
H0753

ים עֶשְׂרִ֣
двадцять
H6242

ה אַמָּ֔ בָּֽ
ліктів

הּ וְרָחְבָּ֖
і–ширина–його
H7341

עֶ֥שֶׂר
десять
H6235

ה׃ בָּאַמָּֽ
ліктів

І сказав він до мене: „Що́ ти бачиш?“ А я відказав: „Я бачу летючого зво́я. Довжина́ його — двадцять мірою 
ліктем, а ширина́ його — десять ліктів.“

וַיֹּ֣אמֶר3
і–сказав
H0559

י אֵלַ֔
до–мене
H0413

זאֹ֚ת
це
H2063

ה אָלָ֔ הָֽ
прокляття
H0423

את הַיּוֹצֵ֖
що–виходить
H3318

עַל־
на–обличчя

פְּנֵי֣
всієї
H6440

כָל־
землі
H3605

הָאָרֶ֑ץ
бо
H0776

י כִּ֣
кожний

כָל־
хто–краде
H3605

הַגֹּנֵ֗ב
звідси
H1589

מִזֶּה֙
як–воно
H2088

כָּמ֣וֹהָ
буде–відсічений
H3644

ה נִקָּ֔
і–кожний
H5352

וְכָל־
хто–присягає
H3605

ע שְׁבָּ֔ הַנִּ֨
звідси
H7650

מִזֶּ֖ה
як–воно
H2088

כָּמ֥וֹהָ
буде–відсічений
H3644

ה׃ נִקָּֽ
—
H5352

І сказав він мені: „Це те прокля́ття, що виходить на поверхню всієї землі. Бо кожен зло́дій буде знищений 
згідно з тим, що з цього боку звою написане, і кожен, хто присяга́є ложно, буде знищений згідно з тим, що з 
того боку звою написане.

יה4ָ הוֹצֵאתִ֗
випустив–Я–його
H3318

נְאֻם֙
мовить
H5002

יְהוָה֣
ГОСПОДЬ
H3068

צְבָא֔וֹת
Саваот

וּבָאָ֙ה֙
і–ввійде
H0935

אֶל־
до
H0413

ית בֵּ֣
дому

הַגַּנָּ֔ב
злодія
H1590

וְאֶל־
і–до
H0413

ית בֵּ֛
дому

ע הַנִּשְׁבָּ֥
того–хто–присягає
H7650

י בִּשְׁמִ֖
іменем–Моїм
H8034

קֶר לַשָּׁ֑
неправдиво
H8267

וְלָנֶ֙ה֙
і–перебуватиме

בְּת֣וֹךְ
всередині
H8432

בֵּית֔וֹ
дому–його

תּוּ וְכִלַּ֖
і–знищить–його
H3615

וְאֶת־
і
H0853

יו עֵצָ֥
дерево–його
H6086

וְאֶת־
і
H0853

אֲבָנָֽיו׃
каміння–його
H0068

І привів Я його, прокля́ття, — говорить Господь Саваот, — і при́йде воно до дому зло́дія, і до дому того, хто 
ложно присягає Йменням Моїм, і воно міцно ося́деться в серед́ині дому його, і вигубить його, і дерев́а його 
та каміння його“.
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א5 וַיֵּצֵ֕
і–вийшов
H3318

הַמַּלְאָ֖ךְ
ангел
H4397

הַדֹּבֵר֣
що–говорить
H1696

י בִּ֑
зі–мною

וַיֹּ֣אמֶר
і–сказав
H0559

י אֵלַ֔
до–мене
H0413

א שָׂ֣
підніми
H5375

נָא֤
будь–ласка
H4994

עֵינֶי֙ךָ֙
очі–твої

ה וּרְאֵ֔
і–подивись
H7200

מָ֖ה
що
H4100

את הַיּוֹצֵ֥
це
H3318

את׃ הַזֹּֽ
виходить
H2063

І вийшов той ангол, що говорив зо мною, та й до мене сказав: „Зведи́ но свої очі й побач, що́ це вихо́дить?“

וָאֹמַ֖ר6
і–сказав–я
H0559

מַה־
що
H4100

יא הִ֑
це
H1931

אמֶר וַיֹּ֗
і–сказав
H0559

ֹ֤את ז
це
H2063

אֵיפָה֙ הָֽ
єфа
H0374

את הַיּוֹצֵ֔
що–виходить
H3318

אמֶר וַיֹּ֕
і–сказав
H0559

ֹ֥את ז
це
H2063

עֵינָם֖
око–їхнє

בְּכָל־
по–всій
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
землі
H0776

І сказав я: „Що це таке?“ А він відказав: „Це ефа́, що виходить“. І ще він сказав: „Це їхня подоба в усьому кра́ї“.

וְהִנֵּ֛ה7
і–ось
H2009

ר כִּכַּ֥
кришка
H3603

רֶת עֹפֶ֖
свинцева
H5777

את נִשֵּׂ֑
піднімається
H5375

וְזאֹת֙
і–це
H2063

ה אִשָּׁ֣
жінка
H0802

ת אַחַ֔
одна
H0259

בֶת יוֹשֶׁ֖
що–сидить
H3427

בְּת֥וֹךְ
всередині
H8432

ה׃ הָאֵיפָֽ
єфи
H0374

Аж ось підняла́ся оли́в'яна по́кришка, а це була́ одна жінка, що сиділа посеред ефи́.

וַיֹּא֙מֶר8֙
і–сказав
H0559

ֹ֣את ז
це
H2063

ה הָרִשְׁעָ֔
нечестя
H7564

וַיַּשְׁלֵ֥ךְ
і–кинув
H7993

הּ אֹתָ֖
її
H0853

אֶל־
всередину
H0413

תּ֣וֹךְ
єфи
H8432

אֵיפָה֑ הָֽ
і–кинув
H0374

וַיַּשְׁלֵךְ֛
—
H7993

אֶת־
камінь
H0853

בֶן אֶ֥
свинцевий
H0068

רֶת הָעֹפֶ֖
на
H5777

אֶל־
отвір–її
H0413

יהָ׃ פִּֽ
—
H6310

ס
—

І він сказав: „Це та несправедливість“. І кинув її до серед́ини ефи́, і кинув олив'я́ного куска до її отво́ру.

א9 וָאֶשָּׂ֨
і–підняв–я
H5375

י עֵינַ֜
очі–мої

רֶא וָאֵ֗
і–побачив
H7200

וְהִנֵּה֩
і–ось
H2009

יִם שְׁתַּ֨
дві
H8147

ים נָשִׁ֤
жінки
H0802

יֽוֹצְאוֹת֙
виходять
H3318

וְר֣וּחַ
і–вітер
H7307

ם בְּכַנְפֵיהֶ֔
у–крилах–їхніх
H3671

נָּה וְלָהֵ֥
і–для–них
H2007

יִם כְנָפַ֖
крила
H3671

כְּכַנְפֵי֣
як–крила
H3671

הַחֲסִידָ֑ה
лелеки
H2624

וַתִּשֶּׂא֙נָה֙
і–піднесли
H5375

אֶת־
—
H0853

ה הָאֵ֣יפָ֔
єфу
H0374

ין בֵּ֥
між
H0996

רֶץ הָאָ֖
землею
H0776

ין וּבֵ֥
і–між
H0996

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
небом
H8064

І звів я очі свої та й побачив, аж ось дві жінки виходять, і вітер гудів в їхніх кри́лах, а їхні кри́ла — як крила 
чорногуз́а. І підняли́ вони ефу ́між землею та між небом.

ר10 וָאֹמַ֕
і–сказав–я
H0559

אֶל־
до
H0413

הַמַּלְאָ֖ךְ
ангела
H4397

הַדֹּבֵר֣
що–говорить
H1696

י בִּ֑
зі–мною

אָ֛נָה
куди
H0575

מָּה הֵ֥
вони
H1992

מֽוֹלִכ֖וֹת
несуть
H3212

אֶת־
—
H0853

ה׃ הָאֵיפָֽ
єфу
H0374

І сказав я до ангола, що зо мною говорив: „Куди́ вони несуть цю ефу?́“
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וַיֹּ֣אמֶר11
і–сказав
H0559

י אֵלַ֔
до–мене
H0413

לִבְנֽוֹת־
збудувати
H1129

לָ֥הֿ
для–неї

יִת בַ֖
дім

בְּאֶרֶ֣ץ
у–землі
H0776

שִׁנְעָר֑
Шинар
H8152

וְהוּכַן֛
і–приготований–буде

וְהֻנִּ֥יחָה
і–поставлена–буде
H3240

ם שָּׁ֖
там
H8033

עַל־
на

הּ׃ מְכֻנָתָֽ
основі–своїй
H4369

ס
—

І сказав він до мене: „Щоб збудувати їй дім у краю́ Шін'ар. А коли він буде поста́влений, то буде покла́дена 
там на місці своєму“.
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